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DE
DE Deutsch

SICHERHEITSINFORMATIONEN
ChiroGun Kissen Ersatztasche – Reisetasche für das Regenerations Kissen

Bitte vor der ersten Anwendung vollständig lesen und zusammen mit
dem Produkt aufbewahren. Gib diese Hinweise weiter, wenn du das
Produkt an andere weitergibst.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Kinder

Zum Transport des ChiroGun Regenerations Kissens.

Kein Spielzeug. Nicht über den Kopf ziehen – Erstickungsgefahr.

Verpackungsfolie, Kordeln und Gurte von Kleinkindern fernhalten –
Erstickungs- und Strangulationsgefahr.
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DEHitze und Feuer

Regelmäßig prüfen

MATERIAL

Schmutz- und wasserabweisendes Textil.

HERSTELLER UND VERANTWORTLICHE PERSON

Hersteller
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Schweiz
info@mineshop.ch

Verantwortliche Person in der EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Deutschland
info@mineshop.de

Diese Sicherheitsinformationen gehören zum Produkt. Bitte aufbewahren. Stand: 10/2026

Textilien sind brennbar. Von offenem Feuer, Kerzen und Heizstrahlern
fernhalten.

Nähte, Verschlüsse und Gurte regelmäßig prüfen. Beschädigte Teile
nicht mehr verwenden.
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EN
EN English

SAFETY INFORMATION
ChiroGun Pillow Spare Bag – Travel bag for the Recovery Pillow

Please read completely before first use and keep with the product. Pass
this information on if you give the product to someone else.

Intended use

Children

For carrying the ChiroGun Recovery Pillow.

Not a toy. Do not pull over the head – risk of suffocation.

Keep packaging film, cords and straps away from young children – risk
of suffocation and strangulation.
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ENHeat and fire

Check regularly

MATERIAL

Dirt- and water-repellent fabric.

MANUFACTURER AND RESPONSIBLE PERSON

Manufacturer
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Switzerland
info@mineshop.ch

Responsible person in the EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Germany
info@mineshop.de

This safety information belongs with the product. Please keep it. Version: 10/2026

Textiles are flammable. Keep away from open flames, candles and
radiant heaters.

Check seams, fastenings and straps regularly. Stop using damaged
parts.
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FR
FR Français

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
ChiroGun Sac de rechange pour oreiller – Sac de voyage pour l’oreiller de
récupération

Veuillez lire entièrement avant la première utilisation et conserver avec
le produit. Transmettez ces consignes si vous cédez le produit à une
autre personne.

Utilisation prévue

Enfants

Pour le transport de l’oreiller de récupération ChiroGun.

Ceci n’est pas un jouet. Ne pas mettre sur la tête – risque d’étouffement.

Tenir le film d’emballage, les cordons et les sangles hors de portée des
jeunes enfants – risque d’étouffement et d’étranglement.
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FRChaleur et feu

Vérifier régulièrement

MATÉRIAU

Textile anti-salissures et hydrofuge.

FABRICANT ET PERSONNE RESPONSABLE

Fabricant
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Suisse
info@mineshop.ch

Personne responsable dans l’UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Allemagne
info@mineshop.de

Ces consignes de sécurité font partie du produit. Veuillez les conserver. Version : 10/2026

Les textiles sont combustibles. Tenir à l’écart des flammes nues, des
bougies et des chauffages radiants.

Vérifier régulièrement les coutures, fermetures et sangles. Ne plus utiliser
les pièces endommagées.

ChiroGun Sac de rechange pour oreiller · Consignes de sécurité 7



IT
IT Italiano

INFORMAZIONI DI SICUREZZA
ChiroGun Borsa cuscino di ricambio – Borsa da viaggio per il cuscino rigenerante

Leggi queste informazioni per intero prima del primo utilizzo e
conservale insieme al prodotto. Se cedi il prodotto ad altri, consegna
anche queste avvertenze.

Uso previsto

Bambini

Per trasportare il cuscino rigenerante ChiroGun.

Non è un giocattolo. Non infilare sulla testa – pericolo di soffocamento.

Tieni pellicola d’imballaggio, cordini e cinghie lontano dai bambini
piccoli – pericolo di soffocamento e strangolamento.
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ITCalore e fuoco

Verifica regolarmente

MATERIALE

Tessuto antisporco e idrorepellente.

FABBRICANTE E PERSONA RESPONSABILE

Fabbricante
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Svizzera
info@mineshop.ch

Persona responsabile nell’UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Germania
info@mineshop.de

Queste informazioni di sicurezza fanno parte del prodotto. Conservale. Versione: 10/2026

I tessuti sono combustibili. Tieni lontano da fiamme libere, candele e
stufe radianti.

Controlla regolarmente cuciture, chiusure e cinghie. Non usare più
articoli danneggiati.
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ES
ES Español

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
ChiroGun Bolsa de repuesto para almohada – Bolsa de viaje para la almohada
Regeneración

Lee esta información completa antes del primer uso y guárdala junto
con el producto. Si das el producto a otra persona, entrégale también
estas indicaciones.

Uso previsto

Niños

Para transportar la almohada ChiroGun Regeneración.

No es un juguete. No la pongas sobre la cabeza: riesgo de asfixia.

Mantén el plástico del embalaje, cordones y correas lejos de niños
pequeños: riesgo de asfixia y estrangulamiento.
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ESCalor y fuego

Revisión periódica

MATERIAL

Tejido repelente a la suciedad y al agua.

FABRICANTE Y PERSONA RESPONSABLE

Fabricante
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Suiza
info@mineshop.ch

Persona responsable en la UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Alemania
info@mineshop.de

Esta información de seguridad forma parte del producto. Guárdala. Versión: 10/2026

Los textiles son combustibles. Mantenlos alejados de llamas abiertas,
velas y estufas.

Revisa periódicamente las costuras, cierres y correas. Deja de usar las
piezas dañadas.
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NL
NL Nederlands

VEILIGHEIDSINFORMATIE
ChiroGun Kussen Reservetas – Reistas voor het Regeneratiekussen

Lees dit vóór het eerste gebruik volledig door en bewaar het bij het
product. Geef deze instructies mee als je het product aan iemand
anders geeft.

Beoogd gebruik

Kinderen

Voor het vervoeren van het ChiroGun Regeneratiekussen.

Geen speelgoed. Niet over het hoofd trekken – verstikkingsgevaar.

Verpakkingsfolie, koorden en riemen uit de buurt van kleine kinderen
houden – gevaar voor verstikking en wurging.
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NLHitte en vuur

Regelmatig controleren

MATERIAAL

Vuil- en waterafstotend textiel.

FABRIKANT EN VERANTWOORDELIJKE PERSOON

Fabrikant
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Zwitserland
info@mineshop.ch

Verantwoordelijke persoon in de EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Duitsland
info@mineshop.de

Deze veiligheidsinformatie hoort bij het product. Goed bewaren. Versie: 10/2026

Textiel is brandbaar. Uit de buurt houden van open vuur, kaarsen en
warmtestralers.

Naden, sluitingen en riemen regelmatig controleren. Beschadigde
onderdelen niet meer gebruiken.
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PL
PL Polski

INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE
ChiroGun Zapasowa torba na poduszkę – Torba podróżna na poduszkę
regeneracyjną

Przed pierwszym użyciem przeczytaj w całości i przechowuj razem z
produktem. Przekazując produkt innym osobom, dołącz te wskazówki.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Dzieci

Do przenoszenia poduszki regeneracyjnej ChiroGun.

To nie jest zabawka. Nie naciągać na głowę – ryzyko uduszenia.

Folię z opakowania, sznurki i paski trzymać z dala od małych dzieci –
ryzyko uduszenia, także przez zaciśnięcie.
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PLWysoka temperatura i ogień

Regularnie sprawdzać

MATERIAŁ

Tkanina odpychająca brud i wodę.

PRODUCENT I OSOBA ODPOWIEDZIALNA

Producent
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Szwajcaria
info@mineshop.ch

Osoba odpowiedzialna w UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Niemcy
info@mineshop.de

Te informacje o bezpieczeństwie są częścią produktu. Zachowaj je. Wersja: 10/2026

Tekstylia są palne. Trzymać z dala od otwartego ognia, świec i
promienników ciepła.

Regularnie sprawdzać szwy, zapięcia i paski. Nie używać dalej
uszkodzonych elementów.
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CS
CS Čeština

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
ChiroGun Náhradní taška na polštář – Cestovní taška pro regenerační polštář

Před prvním použitím si tyto informace celé přečtěte a uschovejte je
spolu s výrobkem. Pokud výrobek předáte jiné osobě, předejte jí i tyto
pokyny.

Určené použití

Děti

K přenášení Regeneračního polštáře ChiroGun.

Není hračka. Nepřetahujte přes hlavu – nebezpečí udušení.

Obalovou fólii, šňůrky a popruhy uchovávejte mimo dosah malých dětí –
nebezpečí udušení a uškrcení.
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CSHorko a oheň

Pravidelná kontrola

MATERIÁL

Textilie odpuzující nečistoty a vodu.

VÝROBCE A ODPOVĚDNÁ OSOBA

Výrobce
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Švýcarsko
info@mineshop.ch

Odpovědná osoba v EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Německo
info@mineshop.de

Tyto bezpečnostní informace patří k výrobku. Uschovejte je prosím. Verze: 10/2026

Textilie jsou hořlavé. Udržujte mimo dosah otevřeného ohně, svíček a
sálavých topidel.

Pravidelně kontrolujte švy, zapínání a popruhy. Poškozené části již
nepoužívejte.
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SK
SK Slovenčina

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
ChiroGun Náhradná taška na vankúš – Cestovná taška na regeneračný vankúš

Pred prvým použitím si, prosím, celé prečítajte a uschovajte spolu s
výrobkom. Ak výrobok odovzdáte inej osobe, odovzdajte jej aj tieto
pokyny.

Určené použitie

Deti

Na prenášanie regeneračného vankúša ChiroGun.

Nie je hračka. Nenaťahujte cez hlavu – nebezpečenstvo udusenia.

Obalovú fóliu, šnúrky a popruhy uchovávajte mimo dosahu malých detí
– nebezpečenstvo udusenia a uškrtenia.
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SKTeplo a oheň

Pravidelná kontrola

MATERIÁL

Textil odpudzujúci nečistoty a vodu.

VÝROBCA A ZODPOVEDNÁ OSOBA

Výrobca
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Švajčiarsko
info@mineshop.ch

Zodpovedná osoba v EÚ
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Nemecko
info@mineshop.de

Tieto bezpečnostné informácie patria k výrobku. Uschovajte si ich, prosím. Verzia: 10/2026

Textílie sú horľavé. Nepribližujte k otvorenému ohňu, sviečkam ani
sálavým ohrievačom.

Pravidelne kontrolujte švy, zapínanie a popruhy. Poškodené časti už
nepoužívajte.
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